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4 Czasowniki furu (wraz z wykładnikiem aspektu dokonanego) przybrał tutaj formę prenomi
nalną - zamiast finitywnej furitsu - ponieważ marny w tym miejscu do czynienia ze zjawi
skiem kakarimusubi (rodzaj składni rządu determinowanej m.in, przez partykułę emotywną
zo) ..
5 Oryginał nie informuje nas, w którym kierunku przebiegała konceptualizacja - czy była to
droga do Karu, czy z Karu? Najbliższe tekstowi Hitomaro byłoby sformułowanie 'droga Ka
ryjska' (?). Karu to miejscowość w prefekturze Nara, w pobliżu miasta Kashiharu. Tradycja
podaje, że swoje rezydencje mieli tam cesarze Itoku i Ojin. W czasach Kakinornoto no Hitoma
ro Karu było ważnym ośrodkiem handlowym, połączonym bezpośrednim traktem ze stolicą -
Fujiwarakyó.
6 Słowo tsuma 'żona' pojawia się tylko w tytule utworu (a skądinąd wiadomo, że tytuły 'były
późniejszym dodatkiem ze strony kompilatorów antologii). Właściwie nie wiadomo, czy cho-
d I!! • Hl!!' (,' I!!' • h , I' d ł I • ł d .. ~ l b d' . b ł21 o zonę rtornaro wiemy z mnyc zro e , ze poeta mia wie zony, ecz o y-wte . y y
znanymi poetkami - tu natomiast mowa o kobiecie niższego pochodzenia, która bywała na tar
gu - chłopka"), czy też o jego kochankę. Charakterystyczne jest jednak, że poeta mówi o niej

.~ b b d-1

• - • 1 · . k ' . k h ... ,, (d· ł ' . ..w sposot ar zo intymny, preszczotuwy wagtmo Q -moJe oc anie ··. os . moja srostrzy-
czka'). Powyższy dylemat różnie rozwiązali tłumacze: w przekładzie rosyjskim Boronina pisze

. -. d . kł d . . I k., 'k k I ;,:A-tu11aR MOR, g y natomiast w prze a< zre angie s -•m marny onse wentnie my wije.
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I . a111a tobu ya
Karu no michi ''4J'a,
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3 k' ił

• 11e,1no -o,o·nl,
. kh hik t. '.. . .. - ~ ,· -. ,, . . . : .· .-l,1lllntl: ,u , ·.os._ .. , .. ei O

Figura poetycka oparta na dwuznaczności słowa nemokoroni - iako
-- -

przymiotnik znaczyło 'czuły, serdeczny' (także 'intymny' i to zna-
. b d- . . . d !i! · k. ' k h ą)~-- · · ·-· ·czerne nąj arc ziej pasuje .o opisu spot can z u oc an _ , natormas..

J·•a·- ··k·: o·--. r·-z:-e----·,c·z--o···-.w-· _, __ •n··.. · 1·k·-- o· -z:·n: ··a•- -c·.-:·z--- a·_._,. -ł• ·o··:--:_ stos-~u· n---- ek płc.. .iowy ·-· stad p-l-o.'· .··w····y·-:·-z· s---z..---'.ą: fraz..ę·..,' ' • ' ' ' ' • ' : I ' ' ' • . ',_ • ' ' • I . : ' . '-· ' - ' -._ ' •- ' . -- ~- ' '< . . . .. ' . . . I - I ""t . . . . . ' . . lJ . '
- . - ~

In- o· żna tłu- maczyć jako 'ehiciałcm się z nią widywac' na o·- sobności'' •• I ' -_- .• ·-•-. : . ' •• < ' . ' I i _· I • --• ' ' <· --•- ,-, -• ' . ---_.--- /' ' _·_:. < ,, . . ' ' •- -· __' _--_ ' .... ,_:·-_ . ' '-_ ,, I I ' - --_ •

I
.b- ., h- .. 1· • . .d- ,, b. • . k h ,., '7 T-. k 1·'. I. • .. . "·· ·1· ·,.. · : ,· ·,. -.-. ,·· ,-=- -~··· . ~- . ,•· .'' ·.' .·. ','. :--· .. · ,.· .. : - -.- _.. ·. i·• :· ,· .-~-'... -. '•. -·, o' . .·· . ,. ·I .. ~ .·. '- .... - .. -·.' 'u __ c eta em się z niąw1 ywac, _·y się z mą -- oc ac . , a ą grę s ow

' . . ... ,• ~- ·1· ~. - ., ·. - ' . -1---·. fu k- .. · _• . ' .. ;-I. fik - .. ! (·:·. .Ili . ·d,;-. -. . . . ·,·lt·· .- . · ... _,_' - . _•' - ...- ·, .. ·._-.... d·· .......umoz rwia wie o , n cyjny su .L s -ni z Je nej strony uzywany . o
tworzenia przysłówków od tematu przymiotnika, z drugiej po rze-

!llk- ,. ł 'I' d. ,. ł- ., k 'I .k, )· s·---.czowm u wyraża ce. aziarama, o res anego przez czasowm <. , 1at-
k:a.~- ah1z-·.'···~·:

1
.1! et'Oitycz-n- ych J. e-=-ls_:~·1

1
· d.·.-· o-•··._· ·s'c' p·- --r---'e,-:·c··y-· ·.· zyjnie k·•·- ·o.--.. _- n·I ··, s·.__ ,t·~ ru·· o·- ,·w· .... _.--. -a:~ n---- a·- -. w··· __ --~ p.. ·. ier,.,• .--~

- .-·.· ' ... · - _:·:··.· 1.· ~ . _.·.· _. .· __:_I .· . •, .. I._··.·_-.· .· _: _-'' _.. · .. . .,· ·._·_·~. C 1-·I . ..:._-.~• .. '_I .· . -_.' ·_ -·'. '• I . ' . _- ..,, yy
-· '·.. . . -. _ ..:._. . -.

szej części utworu. Niestety, dwuznaczność ta zniknęła w przekła-
dach: J;)O angielsku mamy/ wished to be with her to my heart's con
tent, natomiast w rosyjskim tekście zaledwie eceu cepoueu ecmpeuu

'll!i,,,/.'' ·w·.- . · . . d d- ł. • • ' .. ..c ueu :.JJCeAClll. > tym miejscu z- ecy owarem się na wyjasmeme gry
słów explicite - tylko dlatego, by zachować całą siatkę aluzji eroty-

h l · ,. , ., ł lcznyc : czu eJą piesctc pragną. em, ecz...

4 ·- -· - k b·-- • _yc1,111azu yi, ..~a -_ i1..-

hitome <J iimi
maneku vukaba

■

hito shirinu /J.en:1,1
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5. sanekazura
nochi ,,10 awamu to
0- ·µ- ;,,,n·· e--_ now ·- ~I .. _.. - -

!!!! '

.Piętrowa" figura stylistyczna składająca się z jednej metafory
., d-c- .. , l -h-. -. -,__ ,, .·.· '': s··-_- .. - --k, .··, ,.-.- c···.:.· ... d··· ,:··.,· ... ·· bluszczuj je lt- · .. ten ,c. .. · .. d·-· - ..1 . woc: porownan .. , ane 'azura o miana . uszczu Jes. me a1orą o

• " } • ,- , ,, ,. , lir ,. -, k- 'I c· . ., łwyrazema noc u mo awamu 'pozmej się spot amy · . pornewaz ga ąz-
ki bluszczu też kiedyś się spotkają, splotą ze sobą). To z kolei w ca-
.. , • • I , • d .k- • ' ~ ,. 1· , 'roscr Jest porownaruem o czasowrn a omoitanomu 'urac, po egac ,
do którego zresztą odnosi się też kolejne porównanie O/une no '[po
legać] jak na wielkim statku'. Donald Keene zrekonstruował tylko
dru.gą cz- ęść te--.-,··g·.--. '10· tro·· .. p· u stylistycznego: I cherished her in my· heart.-_ '·-··.: _·, ·_·_ -,.:_:,- __ ' ··_ · .._... . _,_·. ' .· ·... "~·. I - :, ... _· .. ' • ..... "_·· ....· !il ' .. -· .·' _... '._._.-,--._I _•. ·. . .._ ,· •.· 1.'.·_-.. .. _--,I

' 1 _. .• ·• • I , • ._ .•·

looking to aftertime when we should be together, and Ill lived secure
in my trust as one riding a great ship. O wiele bliższa oryginałowi
okazała się tłumaczka rosyjska: Be1nBR.Mu He:JICHblMU 1V11ou,a Mbl

A 6 ~ 5·-6CmpemUMCJl. onsms, Bee oyuan. u, xa« na ·..•. OJl.blUOU Kopa .n». C Ha-
iJe:JICiJoU ynoean. Żaden z tłumaczy nie pokusił się jednak o próbę
oddania gry słów zawartej w nazwie sanekazura (pierwszy element

b ł. h1

• • c.. ł .k ' ,sane y , ornorurmczny z rormą • ącząca czasowruka sanu · spac ze
sobą', co jest podstawą do kolejnej analogii: bluszcz - ciała kochan
ków splecione ze sobą). Moja propozycja polega znowu na eksplika-
c-J· 1· g:·_·-ry·-- --- słów · kied__ -y·-- __ .i/.: się s-.-:-·piotkamy - ~a------m.:· iomami jak bluszczem oplotę

__ .. . .. ·. ·,. -· ·.. _ !li -·"'1. _··1-·1 .... · i,.) ' .. · ... _._· "_.' ... ' ,1 ._., 1.-. __ . , - _. _I.-, __ -,_•· .. •.· . .' ::· . · :·--_.-- _• · _.. .'·..·
..· _::: . : . - - .· - ' . . -

twe ciało; tak myślałem, ufającjakbym płynął wielkim statkiem.
- - . - .

6. tama kagiru
iwakakituchi 11(}',,J I

komori 1101·,ii

koitsut5· ,, ,, ,--u 11: i •
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ELEGIA NA ŚMIERĆ tONY KAKINOMOTO NO HITOMARO 35.l

Część druga (dynamiczna) utworu,

7. wataru hi no
k · a-n· ·u-· gct goto. t.i,-e· . ·.ru . . _ ._ · -·_· .·
teru tsuki no·
kumogakuru goto
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~ Kuru (o słońcu) 'zachodzić', (o człowieku) 'zgasnąć'; kumogakuru dosł. 'skryć się za chmu
rami ', ale jednocześnie była to bardzo popularna metafora śmierci (por. nieistniejący, znany
lk ł K k 'Z „k · · h ł , d · 1· a-- · · i o- .. , ·ty .. · o z tytu u .· .umoga ure .·· 111 ·. męcie w c unurac 1 roz zra ·.• enj: monogatari ... 'pawresci

o księciu Genji", w którym właśnie miała być opisana śmierć księcia Genji).
9 T b " . dk / . , . dk (" , kł d ,.,k, k „

1 k- . d ł h d-,, 1„y .--- swia : ,·a ·n.1esw1a:. a .wyraza·ny za. po·mocą ·wy_·. ·a.11i. .ow _,,t 1 ~-- en, · o ąc'.z.anyc - __,o -orz-e~,
czenia) odzwierciedlał dwa sposoby postrzegania minionych wydarzeń przez ówczesnych Ja
ponczyków. W wypadku pierwszego z nich nadawca wypowiedzi podkreślał, Ze był bezpo
średni 1n świadkiem jakichś przeszłych wydarzeń, ale jednocześnie dystansował się od nich
w tym sensie, że stanowiły one dla niego jedynie coś, co bezpowrotnie przeminęło, Natomiast
w przypadku trybu nieświadka mówiący albo zawieszał swoją asercję co do prawdziwości

• ł 'L d" ,, ( ~ ■ 'd ... d t ł ■ - d k , ., . . k "b ł ')mnnonycn wydarzeń . mowiąc: ···•· owie zia em się o tym o ogos 1 nie ręczę, ze ta yo ,
albo też wspominał przeszłe wydarzenia, jako coś. czego .skutki ciągną się aż do chwili obecnej
(w pewnym sensie odpowiadałoby to angieJskim forinon,peifec:t).
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. 1· h. k. I d h t ł . t ł' .,zagumona w ana izowanyc prze: a ac 1, a sta o się ,o g owme
wskutek forsowania przez obydwu tłumaczy form czasu przeszłego
w cały- . m utworze (Boronina co p· rawda zaczęła w czasie teraźniei-

.. L .• !iwl!!'

r 6. · n---.: o· K..I B-.-szym: ycu no He 'Y nemstm.: , ymb ee - em B <apy, i mo ceneuse.
d M.·· 1,, d. k , ., . . . .- ·~ - . . -, - ,- - - - , , . , ' - I - - - - , ' c ' :. -. . .. - . . . , --1 . , - , • -~ e- »cueem .··•·" UJlaR MOR, jednak pozmej przez stosowanie czasu prze-

szłego obraz ten stracił na spójności).

B. k.
_ 1 • o ut~v,,,,,,,,o 110

nabikishi t1,11c, i,,,,

P ,. . 'b. d d b. ., · ., I ł ' . . d.- d,-~--:•.··. · .. '··.1·.·_···_, .. •··, - .. ·.· .. ·- .. ::-., ... ::._:-;•.-·.··,.·,•.--.·._:-·.·.i·.·,· ,--···1·· .. ~,: ::·•.--:- ·. ,.-
1

1···.,•: ..-- •. ,,--.-,·.,: · ... ·.- .-... '•. '·.·,· -.... -·.-,,..-.·.__ orowname z u owane na po ..o ieństwie u eg .osci zony o wo oro
t !_ - - - 't... - -- - t· - · .- · · · · · - k·t· _, · - - - 1·- · • - ., - -1·· - ł'- · - ,, d.. ,.. . · .. - ' ,, .s:: I · · · · · O· - .. b· ·s ow na o war ym morzu, .. -· ore ez u eg e < aJą się rnesc 1a om. , , a

·· 1····.- · · ·t··~.--_ -- ··'· ,-_--.. - .. ·.-.·· udało .·.'~. d-·.··.·.. '•-r d·.-.--·b·:.· ....:· .. ··, ~.·•·.·k--:-·. -,--11

·· .... •. ·•,-.::-·'· .-- .. -::-cz .ony ego porownama u a o się osc o rze zre ons ruowac ony-
dwu tłumaczom· Mopcso10 mp..»aexoto ona Ilouutaa: Alas .s•·-he is no. - - - . - , - - . . . : •· . . . . ·y , . •. . . . . -- . - . - , . . . .CC. . ..·. ,-i - .. , -- - . . . - .·. .· ' . . ·_ I . . -· . - ::. . . .· . .

, , · ...- , '-r;1,, .. ,i.- ._ .·
1

- .. ·•• l IJ'/.- b.·' _-. -, t·'· t' -.-. , .• ·. l ~k,-. - b.... ,. d·-· - - . ' 'I:.·.- ... - _.· . -·d-. I N.·.· ...- ···t· .-. - __ ·.-li
1

·, t··,more, w iose soui rvas, en· o mine l e <en uu: seawee . a ormast
,. d kł d. . . d. ' b d. d- . d-- , ,.w za· nym prze a zie nie po ljęto pro y o c, anta wuznacznosct

czasownika nabiku: 'ulec jakiejś sile, presji' i (o kobiecie) 'ulec męż-
1
, • , ( ł , b d' f 'k _ 1 d ,, • k ., kczyzme ·. gra S ow ,ę ąca ere rtem tej ..-. wuznacznosci zamy : a siat cę

aluzji erotycznych w Elegii ... - podmiot liryczny wchodzi w do-
, . d ., . ł' - b ku) T k d T łJ /swiadczeme za O y, srnutk '- ..1a•.· wo orosty, Targane jatę na Ot-

- rrz· ,.. r ~71

.,wartym morzu, uteg a i.mi] zona.

9. momijiba 110
sugite iniki to
tamazusa Il.O'

tsukai 11.0 ieba

Od porównania momijiba no sugu 'szczeznąć (dosł. przeminąć) jak
•

żółte, jesienne liście' przechodzi poeta prawie. niezauważalnie co
d- • .k. • _k-. ( . b-- ,.. ' .I dk .) k ' 'b ł . .rugiego czasowni _a iniki ·• .. tutaj w trybie swram a·, ttory .:y .. juz
'...żywany wyłącznie na określenie śmierci człowieka ('odejść'). Jest

· 1·- .k- • k· · ' .d. ·• k-. ' 'b. ł b. dto tzw. tec 1n1 a zmiany pun:' tow wie zema, . tora y a ar zo enata-
k d-1 1··. . ' ·k• Il ri· - · k- • ,..terystyczna . a _1teratury staroJapons-' teJ. anzazusa no tsu, >az 1es:
kolejny1n porównaniem: 'posłaniec jak gałązka wierzby' (posłańcy
z listami tnieli je zazwyczaj przyczepione do gałęzi wierzby). U Kee-

. - .. ,, .. - .. ·.··,--- - ....--~-. ·,,--·.-.·.·· ,~.····ł·-~,, .. -,,. s:· d:d__ ·.-.-·-:l'., th'... -,.- ·· ------=- .··. ·· _._- ·-·_.-·, 1
- •• ,ne a ma1ny prozaicznego pos anca .. ·_.. ·u. en-y .- .· ere came a messe1L-

·.-.e.. · -_- n·a·t--o-··.m··· ... -.1~a, .. ,s-·•t··- e···o-···r· -·o·-··n--1·n~a- w·· ·p-··_ r·,o·.--.wa-·- ,d·.·z-:a·· tut-a111 .,J·1as···.p1•;so···.w-··' ··ą·· g··· a-1·-ą· lz·-·k: ę··' 'T'o..g r, __ ·_ , ... '·.. · .··• ·.-• ·•. _. . .. ··. _· .· · .· . ·- .. ··. •. ._.·. - ..._. . , ' ... · .. . -••- _ , · . · · · :, I 1 ' , _-, • ·• - ' ·•··.·· .. _ •. , , ·• , · · • - 1 I

c Bem«oU aULMoBoii/ I'oHei, cKa3aJZ MHe. Wyniknęło to z pewnością

D
o

w
nl

o
ad

ed
 f

ro
m

 m
o

st
w

ie
d

zy
.p

l

http://mostwiedzy.pl


1 O. GZUS(l vumi
"'

oto 11i kikite
iwamu sube
.Ye,1111 sube shirani
oto nomi o
kikite arieneba

N ł. . !!!! • • • • 'łuk .a uwagę zasługuje w tym rmejscu wyrazeme azusayumt , 1-_ nrzo-
.....- .. : . ' . '', kr ~. I · .. : ... ·.· fu .. - k.· .·· ... ,· .· ... '' - ... - ·.·..~ ' .. -,·

1
1·1. .. /' ak.· ·. ·. ' - - .I. · ... tł-.· .. ..C-.,- ·.· '· ·.·-=~-- d-. ·. : ·ł·. ·. ·.·.·. : ...... . .· ,.. · .. 'd-:' .'. ': .. · ·, ··. kzowy , . ,ore .• .· D "CJODOW8·0 Ja_ O me a1ora .. O S~OWa O O .ZWlę. ,

gło·s- 'I (jak··· świst s..... trzały·· 'Z brzozowego-· łuku)· J1 ednocze śn1·,e···· 't·-le~... ·,n···· 1u·•- ik- . -~ . - - I : I',· '. . . . . :~' . I . - . - . . . - ·, ·.· ··. . ::. . . .. . . ' .···· .. ·.. ' : I ' . ' . - . ·. ; :-~ i·-' . . ·. . . . . . .· Ili•. - . - ·-. ' ..... I '' ·.. ,: . ·_ ·... . . . . - ' I - ' , ·,, ' . I - .. ·.

b b ł. d · ki . - k'" łui .rzozowy I y po stawowym re 1: wizytem szaman 1, przywo □ąceJ
d · · ,h· ·. (·.·.,.· ··t··'··.·.•:··- .... · ·.·.- .. ·.. ··.- .. -_ .··._ .·. · : · .. _ ··,· ,· .--.- ... ··b· ·.; .-• ' ·.·· .·· ... ;·. · ... -·. - ··~· · -· · b·····--··I·' '..1·.;-- ..,., .. uc,. a : a s .opn1owo zaczyna przy . ywac w wierszu sym · o I re 1g1J-
nycn, aż do wyrażonego explicite przyzywania ducha zmarłej żony
w ostatniej frazie utworu). Ponadto w tym fragmencie utworu mamy
do · z- -n1· - - · - · · · t' - m- enta ~I - ·1 - o ą nad· ,,. - · spó l-1

- ło_ C -Y) enta Z ms rur < 1 .acją g os'. 1W l - nagror ; 1 zen1em c I' g -
·-".·e. i1r· szczelinow..y· · c····h·· · tam····a····.·•:~.. usa n··. o·-. tsuk..a·--· i•' no ieba.- a-- -~.··u-.··s~a· tyumi W··_.. ·.· ··y·..... raże.3. __ .·ft, .•, .- ..... ,· .. ·. ', ...'._ lill . I •.·1 - .•,_ .. , .- •· .. ·.,· ·.·-- . I'"_· •·_:. ' ... ' .· •.· I_: .. -'·_·, .. ·_'·.·. __.',., iii ·. · .. · . . ,1 - c.·,·:.

' ~ liiliiiiillli! ----I - ,• [ .·.•
nie iwamu sube/ semu sube shirani jest bardzo charakterystyczne dla
poetyki elegii: 'cóż rzec? cóż począć? nie wiem'. Donald Keene nie
troszczy się zbytnio o wierność oryginałowi i po prostu pomija nie
wy.· ... ·-g· .. · odną metaforę z 'brzozowy- m łukiem': When the word was

[__ · I . I • I

b h - ~11- k' h · d' h o··· ., ,,· ·roug t to me, .. new not w. at to, o nor w at to say. osc wierna
jest natomiast· Boronina: [KaK] cmpenou u3 RyKa,/ Becmsto moii
C·m--··,-.:-io·:i,CJ'TI a n·-- opa»ceu /·· 'ImO· oena im·· .. ·--·b,-'.- 1-1m···-, .. -.,,o·· cxasam·&··' /· He 3~·H'··QJ1··~ ·,'. ;.·· Tons«o_ · ,_ IIJ',f. n ' - . . ~ ·. _ .JR.., - , -.i j , '_ ~ 1U 11 :Jl- . , '• - 1

, , , • ' •• · ·•·· ~· - • : _ ·-· .·. J . ,n t - . 1 , _ ,_ • _ .I ( Jl n. .

C eecmt»to m····· .. -·o· ··u·., 1--,-e-··· M··· ~o.·· .·,z.~··1 n· 'ouuuou--· m:· -.b.-, ·c·· ... ~.a o 'W····: ....... ·. m· ·. ioim ·p·-. r···,z· .. --e-- kładzie p: -o·::.····d· .· -'. - ' ·~-: .· - ~. ··v ,_,· .' . ·... Il. > - '_r -·· :1 .~ r :J''VI _; r - - '' - 1
•• i:11 ,,,,.,. . .· . - --. . :__ ~ . . . :, I ' . - _ - - - : : - • ·-

• ł- d'1 d. k- , b d' d·, . ,. - t . Ili ł .~ą em ... o at owo pro ę o ..·.· an1a 1nstrumen acJ1 g_osoweJ, co zaowo-
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3
,5:'"_•5:,._

-· '

11. waga kcfuru
chie 11,0 hltoe n10

nagusamo,~i~
kokoro n10 ari Vtl to•

wagimoko ga
.d- ·1·yamazu , ,, .enus lł

karu 110 ichi ni'
waga tachi kikeba

12. tamadasuki
l I !Ioune 'Jl, 110' yama tu
k 1,

11c1 i1. tort 110
koe 1110 kikoezu
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I

nmuuex -/Tonoca ee R 11e ycnuxan. W moim przekładzie zrekonstru
. -

owałem powyższą metaforę na bazie metonimii: 'szyja' - 'łańcu-
k ' (...k-, - , . d b . )- .. d-- b . ' - ' k' ł ., h ' 'sze · tory Ją z 10 t 1 po 10 ieństwa: 'łancusze •· - 'łańcucł gor ,
dł . I - 0·1s1 h •J'Ł' k 'co a o następujący rezu tat: -_ ·. ·z ac ietna SZY.JO ancusz -u gor

, , b · ;: w·k , h · 1 1- s' ., · ·une, l, < toryc nie s yszę Spiewu mojej ptaszyny.

13. tamahoko no
michi vuku hito mo

li

hitori dani
11,iteshi ikaneba
st tbe o nami
imo ga na ...vobite
sode lFO furitsuru
11t1 no mi kikite
arieneba
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•

Arna tobu ya/ karu no michi wa/ wagimoko gal salo ni shi areba/ nemokoroni/ mimaku hoshi
kedo/ yamazu yukaba/ hitome o ómi/ maneku yukaba/ hito shirinu bemi/ sanekazura/ nochi mo
awamu to/ ófune no/ omottanomite/ tamae:ak'i:ru/ iwakakifuchi ·n,o/ komori nlomi/ koltsutsu aru
n1/ wataru hi no/ kurenuru ga goto/ teru tsuki no/ kumogakuru goto/ okitsumo no/ nabikishi
" a/- ·• " i!i b / iii • •k., / I' k " • ba/ . ,.- . 'k' !ik !I! el-,imo w-. monuji .~a no sugrte 1n_1, 1 to tamazusa n.o, tsu a.1 no 1e ~i.· azusayumu oto m -·~1_-1ł;_ ·
iwamu sube/ semu sube shirani/ oto nomi o/ kikite arieneba/ waga kofuru' chie no hltoe mo/
nagusamoru/ kokoro mo ari ya to/ wagimoko gal yamazu idemishi/ karu no ichi ni/ waga tachi
kikeba/ tamadasuki/ unebi no yama ni/ naku lori no/ koe mo kikoezu/ tamahoko no/ michi yuku
I " / hi' .. d 11

/ • h-"' ik ba/ be .,,. . b.. e/ od- f . 1· •uto mo uton uanu n11es.~.11 ane ..~. su -- o- nami- uno gana yo __ ute · S·~ ae zo runtsuru na no, m1
kikite/ arieneba

S. · K- 1· d. ,.e: 11 ~ h d be · h h h , , e· - 1 Id. 1n1c.e, t11 1 aru . 1v1e. ·my· w11e, . · wis· .e,_, toi _ ·~: wu · .·er t.01 my - eart s content.z . :ut , cou . not
visit her constantly/ Because of the many watching eyes-/ Men would know of our truth,/ Had
I sought her too often./ So our love remained secret like a rock-pent pool;/ I cherished her in
my heart,/ Looking to aftertime when we should be togetherJ And lived secure in my trust/ As
one riding a great ship./ Suddenly there carne a messenger/ Who told me she was dead-/ Was
gone like a yellow leafof autumn./ Dead as the day dies with the setting suni Lost as the bright

·~, .·.· · - ... ·~ ... · I ·· .- ·t b· · ... - h,._ · ·d-:· t·h·· ·· ··1 ·· ·. · d· 1~ A····. 11.., :• ·h· · ,I!!_·. · · ·•· •· ·: .·.- ... ·-·· · · :_·,.h··· · ·- - ·. .- .. -. ·. · 1· ,..- W,..· .-- ~ b- · : .--11 t .- · .- ·, "~·.-.- -- I~ k·- :-· b-··.,.· .. · -moon 1s ,osi _ e, .1n ._,e ,c_ OU ·- , •. , as, s e 1s no more, w ose sou. _ as. en - O· m1ne 1. e :en-,
d-,.. . .. ··--d·,,w·····~·,h-· -- lh tA -- ·b·- --. ht-·1-· ·eJ·Ik· ··, ... t•w·h-·t··t·---:-.d·1· ··.. , ','h···t·t··· ··,----,··s~l-t1ng se,awe,e :·•, · _en · ..e 'W 10ru was -·1roug ·_ -Om._ __n.e.w no.··-·" a 1.0 - _.o nor w· a, o s.ay, i_~ u. -
restless at the mere newsJ And hoping to heal my grief/ Even a thousandth part,/ I joumeyed to
Karu and searched the market place/ Where my wife was wont to go!/ There I stood and liste
ned/ But no voice of her I heardJ Though the birds sang in the Unebi Mountains;/ None
passed by who even looked like my wife../ I could only call her name and wave my sleeve

ry~cw no He6y•.• neTH'T •..•/ n·y.iT'b e-e,JleT ·e Kap· y· ,l B TO c-eneu,1,e.,, r11e >KH:eeT/ M'nn„aJt M.OJ1./ BceM
_ ._. f_ 1 I .

cep,llUCM/ Bc-rpeLfH C ueii lKenan,/ Ho 6e:1 KOHllB XOBHTb,/ Or rn8.3 CKpb188JICh nlO/lCKHX, He
Mor./ M DOCCll.J,aJI ee He LIICT0,/ 1.IT06Ll MOJIBa 06 3TOM HC nowna./ 8eTBJIMH HClKHblMU nJllOl.l.lal
M', .-_. ·.·.·.·.· .' ::.,- i-1 . , .-, -.- .. - , . . ·. , . , · , . ., -,, , - 5···· ... •·, - ._w .. --.·,5·~·., ,. c··.". -~- .... '-·.·.··~ ', ._:-.,.,· ,.--_bJ ecTp,eTHMC,H on.BTh, ece IJl.YMan... .r,,, K.a,K ua •..onbWOH Kopa JJ.b, - H&Jle>K.AOH ynoe.an.
CoepKaeT ')f(eM'łyroM/ Me)I( CKan nyąuaa eo11i.:/ TaK BTaRHe nuwh/ Ee n106Hn, no BOT -/ KaK
C··o··- H' 1··· 1· K···· .... -1 .. ·, ....·· ..., .- ... ·· .··~-·· - .. --·1_ .-· .- ... , -:. ·-. ,. ,. K-.- .. : I·: ... ··., ,1__ .. - . •6:.:.·- -· .. - .- ... - ... I 6:--_ ._-.,. ·, ·.· /- M--··., ·-. ·.··.·.- .-· ,;·'. n - ue,__, pyr CB10H coeepwH.B, 3,aX.Ol(.H.T, ·· 8.K ,nyHa,, -.TO B o na.Kax T•epJl,eT ' necK,' .· .OpCKO.J01

-rpas1Coto oHa/ IloHHKJia. KaK nHCTOKI OceHHHił, Ha :1eMJ110 ynaaj YeHna Hascern.a.J To c aCT
KOH. JIWMoaoH/ roHel.l c,ca:1aJ1 Mne./ [KaK] C'l'pe.noii H3 nyKa/ Bec-r1,10 roił cTO.JIJI 11 nopa)l(eH,/
ąTO JJ,CJ18Tb, LfTO CKB38Tb/ He 3H8JI.I TOJibKO C BCCTblO roił He Mor/ IlpHMHpUTl,CJI 1./ lfT06
6on& cep,llelfHYIO cno10/ XoTb lfYTb-Lf)'TL YHJITL,/ ąyo6 yrewHTbCJI,/ B Kapy • nomen ua p,r,1-
HOK, TOT,/ rJle 6b1sana K&)l(JtbJił aeuL/ Muna1 MOJJ../ TaM CTOJIJI H cnywan 11.j Cnywan, uo yeht:/
C roli „ysHroH )l(eM'łyroM"/ YHe6u-ropb1/ IleHHJI nTHlfCK -/ ronoca ee Jl ue ycn1,1xan.l Jlw-
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MOBblM .KOnLeM ~/ Ilopororc Te, KTO npoxo,nHn,/ Hu 0.JlHH ee He HanoMHHJJ MHe./ lfTO >Ke
nenars? $1 He 3H3JJ./ H B 0Tl:J811HHH CBOCM,/ JlHWh .M8XWI pyKaBOM,/ Ee HMJJ npH3LJBan_
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l. I ama tobu ya

Since i,,,,, ,Kc1,r1,1. lived my wif«
r- 6. I tt cl... ~--·' .... '. ' - .· . 7 . C· • -, :, ' . - - .· . ' . - - - . ' - - . - .· -. . . . -::- - . - !I. \J,c:.-it 111<J He ·J' 11t 11111n1,,.. ~, , ,~yn,i,& 1fle.> en, B . -. ,,ap),
Stole --.·.· Irodze dc K···.- ···, __ ,-10-- -l'-,-. I.!~---,~,-,..,~,-' 1•-_ ,;· .. D: ,;:I~
.. i :.ąJę 1J,1 ,,.,, <J . "'c ..o.-, a,)1 c,1 - ,, a op11,yąc,y,,,,, ,,c1, ,I111tl . - o ,v.,,,

l cheri..shed her i11 111_v l11e,a,·t_,.l Looking to aft 1e,rti111,e ,,;1,,11e,,1, we snoutd be togetner.r Ana uvea se-
. - tt: A- idi · I .• • 1 -:- r - - - ..- i -.iii - · · 1 . - _·-. . • .~· • · 1 • · .- • · . 7 · . ~ · · ' I - ' · · 'cure i,11 11,Z)' ,, ,,~~,,- · - ,s 01·1e rt :, 1111g a 8 reat s ,,,p

Bemanuu neuctueuu nnunua/ M&,- ecmpemuucs onsm« BC''e iJ'V.r.AfQJI I .TA xax na... -~o· -1r,hUl(J!l Ko11a·._ - ,,,·,n,.11·. ' 7 ,I . Ili • 1_ .• ' _'-.,ft . ! • ·. ' •• ' ..,., , • ' ' . 1- ·. - 11'. . ' ,, '. . . ,l,l.r' .'_ - '~ - .. ·. . .. . .' .· ' • . - ' .. - .· .... -' I ! : • ·•. .,,,, n'..: ' . - . . u, .li_,· .. ', ., ... ·.· I ,r· ..

6 /-·• c· o·· iJ: .....• : . I .·., . . • . . - \f. ' · ..-.·I I I I . I . . • . . .·, -•. • J/fb, · .. -, ,1-IQ e.JI(, ·. O,ll ynoBQJl

K. ·.: · _,,. t - · ~- ,:•· ---o-· tki.. -_- .. : ·, /,' .. R-~ ,, · - , , · ., ·, · ~ · ,,. blusz ··•z-·e-·n,:- z /: Oolo1h t··w·:-, .....,. salo -1· Ta·-_7 k-:.. n· 11:~1a'·ł·-r,m··_, ufają~;--··1e,y~1 lc~,ę ~\/J :_. <,an1J - , 1an,11on,a,,,11l ,_/,UA, ·•-· , ..,,,~[, . - ~ .. :' -·r-' \:: .. e c, , _ -_ , t_ -. ·,✓~tl e _·,1 ~-1"•; , L.,

Jakbym plynq! wielkim statkiem

I
o.I

ilr

4. Ili

11110 Wa'

A las, she i.,· 110 more, whose souliWcu bent ta 1Hi11e like bending seaweed
Mopcsoto mpaBKOIO ona/ Ilouusna
Jak wodorosty/ Targanefat,_ 11a otwartym morzu/ Uległa ['mi]żona

momijiba ,,,o I __ -_. I• sugite tsukai 110 ieba_...-

Suddenly there came Cl messenger/ Who told 111e she wcu· dead-J Was gone lik« ,, yellow leafof
autli 11111
Ka« nucmox/ Oceunuii. na :1e.11-1J110 ynae,I Yessa HaBcezOa./ To c aem«oii n,wuoRoul I'oHelf
c~·Ktł10~'1 ,,łl ,lie
Odeszłajak szczezly/Żółte, jesie1111e liVcie.l Tę wieść posla11iec szybki/ Zlon1ieszczej !drzalepo-
dobny/ Z gałązką wierzby mi niesie

6. I_

:,li,

/Ka«] cmpe.l10U U3 .'ly«a.lBecm&10 moii cn10R11 a 11opa.,1c:eH
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H1,t1j1,1oab1.Ar1 «onseu -I ,4opo2010
Drogą prostąjak włćcznia
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